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La adunarea de Miercuri.
Braşovfl, 14 Noemvre v.

Spiritele în sînulii poporului nos
tru suntu a (ii viu preocupate de pa- 
sulfi, ce l ’a întreprinsu unu numeru 
însemiiatu de fruntaşi ai noştri prin 
convocarea adunărei alegetoriloru 
rom?’ t în Sibiiu pe cjiua de Mier
curi 16 (28) 1. c.

Modulu neobicînuitîi şi pripitu, 
in care s’a făcutu acesta convocare, 
laţă cu situaţiunea grea şi estraor- 
dinară, în care ne aflamu, contribue 
deopotrivă de a sterni interesulu 
precum şi îngrijirea tuturoru asupra 
problemei acestei adunări.

Este forte fi rescu interesulu nos
tru pentru orî ce pasu, care se în
treprinde în apărarea causei nostre 
naţionale şi totu aşa de firescă şi 
justă este şi îngrijirea, ce trebue se
o avemu cu toţii, ca ceea ce se 
face se fia lucru bunu şi bine chib- 
zuitu, din care causa nostră numai 
lolosu se potă trage.

Ne-amu convinsu, că în pri
vinţa problemei viitorei adunări f6rte 
mulţi încă nici nu suntu în claru şi 
trebue se mărturisimu, că nici din

* apeîulu convocătoru, ce l ’amu pu- 
blicatu în numerulu trecutu de Du
minecă, nu s’au pututu lămuri asu
pra cestiunei forte importante, ce-i 
ţine în nedumerire, că ce caracteru 
va avă adunarea de Mercur!? Măr- 
gini-se-va ea numai de a se pronunţa 
în genere asupra situaţiunei create 
partidei nostre naţionale prin ordi- 
nulu ministrului de interne dela 16 
Iunie a. cM orî că convocatorii ei 
credu, că ea va avă se discute şi 
se ia pote chiar hotăriri şi cu pri
vire la constituirea şi organisarea 
partidei ?

Cu alte cuvinte, fi-va viit6rea 
adunare din Sibiiu numai unu simplu 
meetingu, orî că fruntaşii ce au con- 
chiâmat’o voru se*i dea atributele 
unei conferenţe a partidei naţionale?

Apelulu convocătoru, după ce

arată cuprinsulu ordinului ministe
rialii amintitü, şi marchézá ast-felu 
situaţia, (Jice:

„In  acésta situaţiăsubscrişii ne* 
„amu însărcinaţii în comună înţe
le g e r e  se ceremü avisulü poporului 
„nostru asupra paşiloru de făcutu în 
„urma stăriloru. de lucruri actuale“ .

In  sensulü cuvintelorü de mai 
süsü alegătorii suntu chiămaţl aşa- 
dérá de a se pronunţa cu privire la 
ordinulü ministrului şi aşi da părerea 
asupra paşii orü de făcutu, ceea ce 
însămnă, că se cere sfatulü adunării 
în cestiunea acésta gravă.

Pănă aici amü fi dér în claru 
despre problema adunării de Mer- 
curî. Mai departe înse, în pasagiulü 
unde se face convocarea se c|ice>că 
adunarea generală de Mercuri va 
avé „se delibereze asupra constituirei 
partidului naţionalii din incidentulü or- 
dinaţiunei ministeriale menţionateu.

Acestü pasagiu, trebue se-o 
spunemü sincerü, produce din nou 
neclaritate, căci aici nu mai e vorba 
numai de părerea şi de sfatulü adu
nării, ci se declară ca problemă a 
ei deadreptulü „ deliberarea asupra con
stituirei partidul ui1'1, şi încă cu provo
care la ordinulü ilegalü alü minis
trului, ceea ce póte se deştepte cre
dinţa în cetitorü, că acestü ordinü 
face de lipsă o constituire din nou 
a parti du ui.

Accentuamü cu părere de reu 
acésta contrazicere, ce resultă din 
textulü apelului convocátorü în si
gura aşteptare şi în firma convin
gere, că asupra acestui punctü, ce 
privesce cestiunea internă a parti
dului nostru naţionalfi, se voru da 
în adunarea de Mercurî, din partea 
domnilorü convocătorî, cele mai 
clare şi hotărîte lămuriri, ca prin 
ele se &e circumscrie claru şi lim 
pede cerculü de activitate alü adu
nării, precum şi competenţa ei.

Deja înainte de a cunósce cu- 
prinsulü Apelului convocátorü, noi 
amü accentuatü, în numerulü de 
Sâmbătă 12 (24) Noemvre alü fóiei

ndstre, ca prin faptulu, că s’a con- 
chiămatu la Sibiiu unu meetingu 
s.:u alegetorilorQ. noştri, n’are se se 
altereze întru nimicu organisaţia 
partidului nostru, care esistă şi tre
bue se esiste, căci este o neapărată 
condiţiune de viaţă a partidului în
suşi.

C’unu cuventii, adunarea, din 
Sibiiu, ce n’a fostu convocată pe basa 
organisaţiunei n6stre esistente de 
partidă, ci în modu estra-ordinaru 
spre a consulta poporulu, nu este 
chiămata şi nici îndreptăţită de a 
lua hotărîrî în cestiunile interne de 
partidu, asupra constituirei său or- 
ganisării lui.

Acesta, credemu, este invede- 
ratu şi nici că pote se mai formeze 
obiecţii de discusiune.

P6te se esiste deosebire de ve 
deri despre aceea: ce era mai bine 
şi mai consultu, ca se se conchieme 
mai întâiu bărbaţii de încredere ai 
partidei în conferenţă, şi acesta se 
ia hotărîrî cu aceeaşi greutate şi au
toritate, ca conferenţele nostre tre
cute, cari au representatu întregii 
partidulă pe basa organisaţiei nos
tre dela 1881; ori că se premergă 
acestei conferenţe o adunare, unii 
moeiingQ alii alegetoriloru noştri, 
care, cum se c}ice în Apelii, se dea 
avisii asupra paşiloru de făcută.

Nu p6te se esiste însă deosebire 
de vederi cu privire la ceea ce amu ac- 
centuatu şi în numerulu nostru de 
Sâmbătă: că orî-care ar fi resultatulu 
consultăriloru adunărei alegetoriloru 
din Sibiiu, ultimulu cuventii, în ces
tiunile de esistenţă ale partidului 
nostru naţionalii. îlu pote avă nu
mai conferenţă bărbaţiloru de în
credere aleşi de totalitatea alegă to- 
riloru noştri.

Situaţia în Ungaria.
— Cabinetulü în strîmtore. Şac n onarchului. 

Stéua lui Tisza Kálmán. —

Carulö cabinetului W ekerle s’a înglo- 
datü grozavü în noroiulü pőcatelorü sale

politice. Osiile îi suntü slăbite de totü, ro
ţile hodorogite abia îi mai scârţăe — a 
peire, ruda i s’a frántü şi boii, cari ílü 
trăgeau, cu chiu cu vai, pănă acum, stau 
zăpăciţi la o parte, privindü cu ja le cum 
greutatea, ce-o duceau, începe a-se risipi, 
ca unö fumü luatü de véntö, ca unü visü 
sdrobitü de uemilósa realitate.

Situaţia penibilă şi nesuferită, ce au 
creat’o reformele bisericesc!, în süsü la 
Coronă şi în josü la miliónele popórelorö, 
acestui guverna — oare c’o îndrăsnâlă orbă, 
amü putó (Jicö criminală — şi-a împlântattt 
sécurea în puterniculü copaciu alü credinţii 
şi convingerii religiöse, s’a coptü aşa de 
multü, íncátü isbucnirea crisei e numai 
cestiune de câte-va 4Ü0* Acéstá sitaaţiune 
sémöná acelui ştejarfl bétránü şi scorburosü, 
care n'are nimicü sánétosü, decatö póte 
scorţa de dinafară, în lăuntru înse pustiesce 
putreziciunea.

Fără deosebire de partidă, foile din 
Peşta cântă pe tonuri variate, că crisa bate 
la uşă. Chiar şi în cercurile partidei dela 
guvernă nu se mai face secretü din acesta, 
căci — (|iC0_se acele cercuri — decă sanc
ţionarea proiectelorü aşternute monarchului 
va mai întârefia numai 3—4 c|ile, partida 
se va descompune, şi décá odată se va sgu- 
dui basa ei solidară, ce a susţinut’o ani 
de-aréndulü, nu va fi putere, care s’o pótá 
restitui în solidaritatea ei. Va sS cjică, la 
casű, dócá moaarchulü nu va da sancţio
narea, ţera este ameninţată de-o crisă mai 
seriosă, generală, care pe multü timpü va 
face imposibilă liniştea ei înăuntru şi au
toritatea ei în afară.

Acesta este strigätulü de alarmă alü 
guvernamentalilorü din Peşta.

După părerea nostră ínsé, alta este 
causa acestei stări deplorabile, în care a 
ajunsü guvernulü Wekerle. Şi celü din 
urmă omü laicü în ale politicei scie, că gu
vernulü acesta de multü şl-a pierdutü în
crederea la Coronă şi la poporü. Cu cátü
o vedea însuşi W ekerle şi trabanţii săi 
acésta, cu atatü ei s’aoaparau mai multü de 
putere. Lealitatea lorü faţă de monarchü 
a mersü totdóuna numai pănă puteau ső 
primescă servicii din partea Curţii. De 
câte-orl situaţia lorü devenia critică, ei 
steteau înaintea ţării şi a lumei cu min-

FOILETONULÜ „G AZ. T R A N S  “

Locotenentului îndrăsneţu.
Humoresc, de O. Metterhausen.

(5) (Urmare.)

Cu paşi grăbiţi ajunse de Jäger în li
vada, care era de-o estindere nemărginită 
şi în a cărei parte opusă se întindea, ca o 
vérgi sură, şoseaua ce conducea spre Ixen- 
Btein. Unü norü de pulbere, care se înălţa 
în süsü, ílü convinse, că trăsura colonelului 
înaintase straşnică. Locotenentulü lua pasü 
de fagi Dór în curéndü respirulft ílü re
ţinu pe locü; sudorile i curgeau pérőu pe 
frunte în josü şi elü se opri pentru unü 
momentü, ca sé ia respirü. „Unü calü !“

, gáfti elő plinü de desperare cu cuvintele 
regelui Richard I I I . „Unü calü ! O ímpé- 
răţiă pentru unü calü !u

Dór de-odată observá elü pe partea 
drépti a cărărei, ce traversa livada, după 
unü hucégü de sălcii, päscendü în linişte

unü calü bälanü obositü şi slabü, căruia 
’i se vedeau aprope tote cöstele prin pielea 
ce era dubită de opritori. Der unü fugă- 
torü de celü mai înfocată şi nobilü sânge 
nu ar fi pututü sö-i deştepte, în împrejurări 
normale, o astfelü de manifestare a bucuriei, 
ca şi acestă mârţogă în momentulü de 
faţă. In apropierea calului, care păscea, ob
serva elü pe stäpänulü lui, ' care era ocu- 
patü cu intorsulü fânului. Cu trei sărituri, 
de Jäger se afla în faţa acestuia.

—  „Aucjl d-tau, striga elü uimitului ţă- 
ranü, care sta pironitü loculu i; „cätü face 
acestü calü ?u

Ţerauulfi rămase datorü cu räspunsulü 
în credinţa, că noulü sositü voesce să facă
o glumă cu densulü.

— „N ’aucfl, omule? Te intrebü, cätü 
preţuesce calulü acesta alü d-tale ?“

Muncitorulü îşi împlânta grebla în pă- 
mentü şi räc[imendu-se de ea răspunse: 
„D -ta totuşi nu-lü cumperi, domnule. De 
ce deră ?u

— „Hotäritü, oă ilü cumpärü. Ce ceri

pentru elü, spune“ ; şi de Jäger scóse cu 
iuţălă din buzunarü portofelulü bine pro- 
vé4utü.

—  nE itf, 4ise acuma ţăranulfi înce- 
pándü a-se convinge despre intenţia se- 
riósá a streinului, „o sută de mărci este 
vrednicü calulü între fraţi“ .

Locotenentulü scóse cu grabă o 
bancnotă de-o sută de mărci şi-o apăsa în 
mâna ţăranului. Dăcă şi cu jumătatea aces
tui preţfi ar fi fostü prea bine plátitü acestü 
animalü, ce-i păsa lui în momentulü a- 
oesta ?

In câteva clipe calulü fu lipsita de 
hamurile lu i; şi de Jäger se arunca cu o 
săritură pe spatele lui netede şi lu c ii; 
prinse cäpästrulü şi dându-i pinteni ílü luâ 
la góná mai departe peste livadă. Locote
nentulü observa în curéndü, că are sub elü 
unü calü ne mai usatü dela cavalerie. Cu 
rară abnegaţiă urmă blándulü animalü do- 
rinţelorO călăreţului său ínfocatü, aruncân- 
du-şî cu iuţâlă íngrozitóre şi după putinţă 
piciórele, deja înţepenite prin c^ilnica muncă

şi respectabile bătrâneţe. De Jäger, oare 
cunoscea din depărtări de căsurl calea cătră 
Ixenstein luâ celü mai apropiatü drumü spre 
ţînta sa. ln decursü de două zeci de mi
nute ajunse elü înaintea oraşului, aoolo, 
unde şos^ua, oare conducea din baia Caro
lina, întâmpina cele dmtâiu edificii. O pri
vire îndreptată îndărătulfi lui ilü lăsa să 
deosebăscă, că trăsura colonelului încă totü 
înounjurată de nori de pulbere, apărea toc
mai de după celü mai apropiatü doalü.

Cu câteva sărituri în galopü trecu elfi 
preste şosea şi călărea acuma înainte pe 
drumulü folositü de piciorü, care conducea 
spre partea dindärätü a grădinei dela lo- 
ouinţa lui. La  depărtare de o sută de paşi 
de acăsta, sări elü josü de pe calü, lega 
calulü de unü arbore şi alerga prin grădină 
la verandă. Cu trei urcăturl se afla acuma 
pe coperişulfi acesteia şi cu alte döuä în 
odaia sa de durmitü, şi acuma sburau vest
mintele cu iuţelă turbată de pe corpulü 
său sub patü. Cişmele josü şi halatulü şi pan- 
ţalonii de călărită pe elă, fu lucru de ună 
momentă şi în clipa următore zăcea elă
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oiuna, că Corona doresce realisarea refor- 
melorft bisericesc!. Ou pretinsa dorinţă a 
Corónei au fácutö în diferite rêndurï pre
siune asupra opiniunei publice, dér mai 
alesă asupra membrilorü din camera mag- 
naţiloră.

Şi acum, ce vré să facă d-lü W ekerle? 
Foile din Budapesta aducă în moda íórte 
bătătorii l i  ochi scirea, că ministrulü pre
şedinte ungurescü a luatö hotărîrea së plece 
la Viena în afacerea sancţionărei, şi prin 
unü şac datü monarchului, së storcă cu 
puterea, ceea-ce nu póte primi prin încre
derea sa, care a datü falimentü.

Foile unguresc! de ieri şi de a^I spunü, 
că ministrula-preşedinte W ekerle va de
clara Corónei, că la casü, décâ nu va da 
sancţionarea, elü face cestiune de cabinetü 
din acestü refusü, şi-şî va da dimisia. W e 
kerle sperézá încă, că monarchula va ceda 
acestei neleale presiuni, cu atâtü mai vîr- 
tosü/ că urmândü o crisă de cabinetü, bu- 
getulü anului viitorù abia décâ va puté së 
fiă primitü.

Dér apucătura acésta vré së fiă şi 
mai rafinată. S ’a stabilita adecă o înţele
gere între W ekerle şi Tisza Kálmán în 
sensulü, ca W ekerle së declare Corónei, 
că partida liberală va vota contra buge
tului la apropriaţiunea, decă se va forma 
unü guvernü, care nu-i convine ei. In ca- 
sulü acesta, unü eventualü nou guvernü 
ar fi silitü, în sensulü constituţiunei, së 
disólve parlamentulü şi së se facă nouë 
alegerï. Monarchulü însë — după convin
gerile lui W ekerle şi Tisza —  nu s’ar puté 
învoi de locü la acésta, prin urmare nu-i 
rëmâne decâtü să numéscà ârăşl unü mi- 
nisteriu liberalü. Monarchulü adusü astfelü 
în încurcătură s’ar învoi la formarea unui 
astfelü de ministeriu — însë cu condiţia, ca 
Szilagyi şi Hieronymi së fiă jertfiţi, mai 
alesü, că aceşti doi miniştri s’au purtatü 
forte rëu în cestiunea Kossuth.

Planulü se completeză apoi astfelü : 
W ekerle së consilieze pe monarchü a in
vita pe banulü Khuen-Héderváry, ca pro 
forma , së formeze elü lista cabinetului li
beralü. Acesta — după cum se asigură — 
va declara monarchului, că în actualele 
împrejurări nu póte së corespundă voinţei 
pré înalte, şi va consilia pd Majestatea 
Sa, së pună în fruntea afacerilorű pe Co- 
lomanü Tisza, căci singurü elü are în par
tida liberală autoritatea de lipsă pentru 
formarea unui ministeriu, în care W ekerle 
va avé portofoliulö finanţelorO. Tisza apoi 

cu mâna lui de fierü“ , va restabili or- 
dinea în ţâră, va sci să înfrâneze agita
ţiunile clericalilorü şi va pune la regulă pe 
naţionalităţi.

Y a  să clică stéua apusă a lui Tisza 
Kálmán e în ajunü de a-se ivi érá*i pe 
orizonulü po litic i alü Ungariei. Tisza a 
sdrobitü prin viclenia lui două ministerii 
(Szapáry şi Wekerle), ca să apară ârăşl ca 
„mántuitorü“ alü ţării, elü, care a fostü 
atâtü de urgisită de-ai săi, încâtù a fostü 
huiduitü şi bătut ü ou pietri.

Ce joeü frivolü, ce spectacolö greţosfi !

la aparenţă ín somnü dulce pe otomanulü 
odăii sale de dormitü.

Nu erau trecute două minute, când 
se auep. sgomotü de paşi grei pe scări în 
süsü. Uşa anteoamerei fu deschisă cu v e 
hemenţă şi Jäger audi vocea urlătore de 
mânie a colonelului adresată lui Ferşke, 
care fără presimţiri şedea liniştită. „Unde 
este locotenentulü de Jäger?“

— „Colo în odaie, domnule colonelă,“ fu 
răs punsulü apäsatü alü înspăimentatului de 
mórte Ferşke.

—- „Ştrengarule, tu minţeşcl“ striga 
colonelulü îndreptându-se spre uşa odăii, pe 
care o deschise. Insă ca şi când ară fi fostă 
pusü în mişcare de tarantella, sări colo- 
nelulă îndărătă împletecindu-se şi căclendă 
aprópe în braţele lui Ferşke, care sta la 
spatele lui. Ce-a fostă acésta ?! Colo pe 
otomană durmea linü o figură în halatü 
şi în pantaloni de călăritQ !

—  „Dom — dom —  domnule locote
nentă !“

Jâ '~ " 'i ínspáiméntatü în süsü, ca 
şi trec}’ uiü somnă adéncü, îşi frecă

La adunarea alegétorilorü români.
Sub titlulü acesta „ Dreptatea“ 

dela 13 (25) Noemvre publică urmă- 
tórea declaraţiune:

N ici când dela restituirea constituţiu
nei n’a fostă situaţiunea politică a popo
rului română din Ungaria şi Transilvania 
atátü de apăsătore, ca şi astăzi.

Sistemulü legilorü escepţionale s’a 
ínáspritü şi mai multü prin unü sistemü de 
măsuri poliţiale escepţionale şi prin unü 
sistemü de totü feliulü de persecuţiunl po
litice, aşa, încâtă face aprepe impresiunea, 
ca şi când ar fi să se pună unü poporü 
ntregü sub paza poliţiei de statü.

Acesta este o stare escepţională, pre 
cum ea în statele constituţionale se decre- 
teză asupra unui poporü íntregü numai în 
timpuri, când ordinea legală este de faptă 
turburată, séu seriosü ameninţată. Şi dup^ 
ce de faptü poporulü románö nu s’a fácutü 
vinovatü de nici unü escesă, n’a conturbată 
ordinea publică nici íntr’unü locü, pare 
clarü, că aici nu consideraţiunl de pace şi 
ordine publică »u fostü decidătore, ci avemü 
de a face cu o reglementare a oposiţiunii 
naţionale, o reglementare inaugurată în 
stilü mare.

Faţă de o situaţiune escepţională atátü 
de gravă, najungu nimicii improvisaţiunî po
litice. Aci se recere multă mai multü; aici 
se recere neapărată, ca rândurile partidului 
naţionalO să fiă mai bme strînse, se recere 
inaugurarea unei politice serióse, bine combi
nate şi bine stabilite în tóté părţile ei.

Orl-ce pasü pripitü póte să compro
mită causa, să agraveze réulü. Şi de unü 
atare pasü pripitü trebue se considerü — 
pe lângă tótá recunóscerea zelului natíonalü 
laudabilü alü initiatorilorü — convocarea 
adunărei alegétorilorü români pe c|iua de 
28 Noemvre n. la Sibiiu. Căci pe cum este 
cunoscutü în cercurile informate, simţindu-se 
necesitatea, s’au întreprinsă încercări spre 
stabilirea unei politice bine plănuite, cari 
încercări însă n’au ajunsü încă la încheere. 
Şi cátü de necesare suntü prtgătirile de 
asemenea natură, probăză — abstragándü 
dela Iote celelalte — însăşi convocarea, 
prin care se convocă alegatorii şi nu dele
gaţii aceloia la eonferenţă. Prin ce se face 
nu numai o abatere dela sistemulü practi- 
satü până acum, ci totü-de-odată se pără- 
sesce de faptü- acea posiţiune principială a 
partidului naţionala, care posiţiune n’am fi 
nevoiţi a o părăsi nici chiar atunci, când 
amă puté aproba crdinaţiunea ministerială 
prin care se sisteză activitatea comitetului 
centrala ; dér cu atátü mai puţinfi ne pu- 
temü abate dela acéstá posiţiune acum, 
când noi considerámü acéstá ordinaţiune 
ministerială de vătămarea unui principiu 
fundanoentalü constituţionale, căcîo abatere 
în acesta casă ar însemna o sguduire a basci 
de esistenţă a partidului nostru chiar din pai - 
tea nostră.

Afară de acésta o adunare sa tuturorü 
alegătoriloră, convocată la unü loca situatü 
la periferia masseloră poporului româna,

cu dosulă manei ochii şi apoi de-odată îşi 
luâ posiţiă încordată militară. „O, iertare, 
domnule colonelă! Ce mă face vrednică 
de-atâta onore ?u

Colonelula îşi ridica mâna, ca şi când 
ară avă înaintea lui ună spiritü. In fine îşi 
câştiga succesiva presenţa de spiritü; vena 
de pe fruntea sa s  ̂ umila îngrozitoră de 
mâniă.

— „Stai d-ta în legătură cu diavolulQ, 
domnule locotenenta ? Abia cu o jumătate 
de oră înainte te-am ve^ută la baia Caro
lina şi acuma eşti aici. ’Ml dau capulă şi 
gulerula meu, decă nu ai fostă d-ta, Dom
nule! Ce mai vrei se retragi din acesta?“

— »Der, domnule colonelă“ suna cu 
mare inocenţă respunsulă, „mă rogü fru- 
mosa. Eu sunt, precum vedeţi, acasă, nu 
am eşită din odaiă.“

— „Tăcere !“ striga colonelulü. „Sunt 
doră o babă bătrână, care nu mai scie deo
sebi, ce are înaintea ochilora? Sunt eu 
afară din minţi? Sunt eu sm intită?“

De Jäger mişca din umeri cu indife
renţă, fără nici ună răspunsă.

ca şi Sibiiula, are să aibă, după natura lu
crului, ună caractere prevalentă Iccala, prin 
ce —  firesce — o astfelă de adunare perde 
însemnătatea unei representanţe a totalităţii 
poporului româna.

Condusa de aceste consideraţiunl mă 
simtă îndatorată a mă adresa cStră Domnii 
iniţiatori ai adunării cu rugarea modestă : 
să binevoscă a retrage convocarea.

In sentimentulă acelei responsabilităţi 
morale, care între împrejurările grave de 
ast.âcjl apasă şi asupra celui mai modesta 
membru ală partidului naţionala, îmi ţină 
de datorinţă a declara t.otă de-odată, că în 
casula, când totuşi s’ar ţină acestă adunare 
nu mi-ar permite consciinţa a lua parte la 
acostă adunare, greşită deja în basa ei.

Decă undeva, aici se potrivesce vorba 
Românului: „Graba strică treba“ .

Timişora, 23 Noemvre 1894.

Ales. Mocsonyi.

Cestiunea română în dietă.
In şedinţa dela 24 Noemvre a dietei 

unguresc!, la desbaterea budgetului de in
terne, s’a sulevată cestiunea română de că- 
tră deputatulă Dr. Nicolae Şierbanu, luândQ 
parte la discuţiune încă cinci vorbitori: mi
nistrulü Hieronymi şi deputaţii Béla Hor
váth, Dionisiu Pázmándy, Francisca Bes
senyei şi A lbert Apponyi. Etă, după foile 
din Peşta, discursula lui

Dr. N. Şierbanu : La desbaterea ge
nerală a budgetului nu mi-am ridicata cu- 
ventulü, căci după călătoria ministrului de 
interne în Ardeală, m’am informata din 
c}iare, că ministrulü, în înţelegere cu cabi- 
netulö, se va pronunţa în acestă cameră.

Stările din Ungaria suntă insuportabile 
(S’aucjimă! S’audimü!); despre acésta e 
convinsă ori cine, despre modula de sana- 
rea relelora însă, numai puţini sunt orientaţi 
şi de aceea ministrulă de interne avea da
toria de a-se pronunţa. Căuşele mişcăriloră 
de naţionalitate suntü numai şi numai gu
vernele liberale. Guvernele acestea au sa
crificată dreptulü pentru putere, au substi
tuită sinceritatea cu nesinceritatea. Guver
nele acestea au indusa în eróre Coróna 
faţă cu poporula maghiarű şi pe poporula 
maghiara faţă cu naţionalităţile, ca astü- 
felö ső potă pescui în turbure.

In 1848 a isbucnită revoluţia în in- 
trégá Europa. In aceste timpuri întunecate 
nime nu se putea orienta în de-ajunsü. Na
ţiunea (maghiară) s’a luptatü pentru drep
turile ei, noi ama prinsa arma pentru di- 
nastiă. Revoluţi unea a născuta contrarie- 
tăţi, mai întâiu între popora şi coronă, apoi 
între poporulü maghiară şi naţionalităţi. Ce 
ar fi fostü mai naturalü, decâta ca contra- 
rietăţile să dispară. Coróna a şi fácutü pri
mula pasa prin încoronare, dér guvernele 
liberale n’au făcuta, decâtă sö crescă con- 
trarietăţile. Acestea nu subsistă între po
porü (maghiarű) şi naţionalităţi, ci între 
naţionalităţi şi guvernă (Ilaritate în stânga).

Turbată se íntórse apoi colonelulă 
înapoi... „Vino încoce ştrengarule“ , striga 
elă cu voce tunătore lui Ferşke. „A ic i! 
aprópe, aprópe! Vorbesce-mi adevărula, 
séu—te -  te espedieză îu fortărâţă. A  fosta 
domnulü locotenenta acasă ?“

—  „Da, domnule colonelă“ , răspunse 
Ferşke, privindü ţîntă în ochii comandan
tului.

— „Nu-i adevărată, ţio spună ţ ie !“ 
sbierâ colonelulă.

— „Porunciţi, domnule colonelă, dér 
este aşa“ , răspunse elă cu sinceritate şi 
faţă deschisă.

— „Domnulă locotenentă nici nu a pu
tută se mérgá afară, căci eu tóté lucrurile 
’i le-am pachetată în dulapuri şi cheile 
le am de éri dela amó4í deja în buzunară.“ 
Şi cu o mutră de triumfă onestă scóse 
mulţumitulft Ferşke o legătură de chei din 
buzunarulă său.

(Y a  urma.)

Guvernula nu are dreptü së vorbéscá în 
numele poporului, fiind-că deputaţii, cari 
stau pe băncile stângei, representă grosulü 
naţiunei.

Onorată cameră! Ca së revină la ne
ajunsurile de naţionalitate, voiu vorbi des
pre călătoria ministrului de interne în A r- 
deala. Márturisescü, că ministrulă de in
terne s’a dusa cu cele mai bune intenţiunî 
în Ardealü, dér succesulü i-a fostü ună 
completa fiasco. Vorbirea din Cojocna a 
fostü deja o greş0lă, A  atribuita poporului 
română tendinţe de-a voi së rëstôrne uni
tatea ţărîi. Eu am intrata în camera acésta 
contra voinţei partidei naţionale române, 
dér respingă ast-felu de bănuelî şi tendinţe, 
de cari a vorbita d-lü ministru (Aprobări) 
Nici partida naţională română, nici poporulü 
română n’a urmărită şi nu urmèza tendinţe con
tra constituţiunei statului, contra integrităţii 
teritoriale şi a unităţii ţârii.

Onorată Cameră! Intrégá mişcarea 
română, totă lupta Româniloră nu e&te 
alta, decâtü lupta pentru dreptulă esistenţei 
naţionale, şi îndată ce veţi da poporului ro
mâna drepturile, ce i-se cuvină şi cari îi 
garanteză dreptula de esistenţă naţională, 
contrarietăţile vorü dispáré. Resultatulü 
acesta însë nu se póte ajunge prin ame
ninţări, prin temniţe şi prin seducerea opi
niunei publice, ci prin respectarea legilorü.

Deoluraţiunile, ce le-a făcuta minis
trulă Hieronymi la Hatzfeld şi la Cojocna, 
stau în contrazicere cu declaraţiunile lui 
Coloman Tisza, şi în loca ca ostaşula de 
rênda së fi retirata dinaintea generalului, 
a retirata acesta dinaintea aceluia (Ilari
tate în stânga). Despre stările din Ardeală 
guvernula a declarata odată, că sunta unü 
vulcanü, ce erumpe, ér altă dată a cJlsă, 
că e linişte aoolo. Acésta însémnà seduce
rea opiniunei publice.

Este adevëratü, că poporulü română 
e máhnitü, dér nici odată elü n'a depăşită 
marginile legale. Ministrulü de interne s’a 
dusă în Ardéiü, ca să se informeze, dér cu 
câţi Români s’a întêinitü? Cu câţi membri 
Români din coaiitetulü centrala alü parti
dei naţionale române, a stată de vorbă? 
In locù de-a face acésta, d-lü ministru s’a 
dusă în casa nebumiorü, unde a petrecuta 
două Ore întregi din cele cinci câte a stată 
în Sibiiu. (Ilaritate în stânga).

Eu susţină, onorată cameră, că ces
tiunea română nu e numai o cestiune a pa
triei nóstre, ci o cestiune internaţională (Oho! 
din tóté părţile). E cestiune internaţională 
din acela puncta de vedere, că nei ocu- 
păma locü în tripla alianţă. (Mişcare şi 
contradicerl în drépta şi stânga.) Cestiunea 
naţionalităţilor^ trebue discutată cu mode- 
raiiune şi prudiuţă din punctü de vedere 
alü patriei, căci alt-felri vomü ajunge, unde 
a ajunsü Roma, care după nimicirea Car- 
taginei, s'a nimicitü însăşi (Mare sgomotü 
şi contradicerl din tóté părţile).

Ministrulü H ieronym i 4iC6 răspun- 
sulü sëu, că cuvêntunl lui Dr. Şierbanfi nu 
este cuvêntula păcii, ci neghină aruncată 
în ogorula patriei. Este cuvêutulü acelora, 
c?rl nu vréu, ca în părţile locuite de na
ţionalităţi së domnéscà liniştea şi înţele
gerea. Elă nu află cuvinte destule pentru 
a înfiera acestă cuvântă. In locă ca Ro
mânii së fiă recunoscători constituţiei ma
ghiare, răspundă cu pasivitatea. Urmarea 
a fostü adunările din Sibiiu şi formularea 
unui programú, care décâ se realisézà, ar 
sgudui şi ar îmbucătăţi unitatea patriei şi 
a constituţiei, şi trage din ochi elemen- 
telorü revoluţionare.

Vorbindü de călătoria sa în Ardealü 
spune, că Valahii de cari a amintita Şier- 
bana, au desvoltata una terorismü aşa de 
mare, în câta toţi aceia cu cari voia sé 
vorbéscá, au stata departe de elü. Cea mai 
preţi0să esperienţă a sa este, că a cunos
cuta autorităţile, cari trebue să validiteze 
faţă cu agitatorii naţionalităţilor a, puterea 
statului. Ceea ce şi-a pusă ca ţintă a şi 
ajunsü, şi décâ va rămâne încă iu postula 
său, îşi va repeta călătoria. Face apoi doué 
declaraţiunl însëmnate : că va sufoca cu pu
tere brachială ori-ce tendinţă antimayhiarâ 
şi liniştea va susţin0-o. A lă  doilea: tendin
ţele ilegale şi anti-constituţionale le va sdrobi 
fără cruţare cu totă asprimea legii.
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A luatű apoi cuvéntulü Horváth Béla 
ţi după elő Pázmándy. Pázmándy şi-a re- 
petatö discursulü dela Cluşiu ţinuţii înainte 
o’o séptémáná. Elü ceru dela guvernă sé 

- înfiinţeze •poliţia secretă de statű printre Ro
mâni, căci numai gendarmii nu suntü de 
ftjunaü. Cere cassarea legii de naţionalitate 

sdrobirea uneltiriloră L ige i şi ale statu
lui română vecinü. A ci numai«  cultură póte 
mia şi înflori: cultura maghiară. Guver- 
buíű sé reglementeze clerul/u românii, sé cas- 
me scólele medii române şi decă e de lipsă, 
d aducă o nouă lege pentru a stîrpi din ră- 
Hicinâ agitaţiunile de naţionalitate. Comite- 
tnlú naţionalii románü îşi ridic-ă din nou 
capulü şi convócá o adunare la Sibiiu, 
urma Pázmándy. Ddcă adunarea acésta se 
aa ţine contra mandatului de oprire, atunci 
trehue închişi cei ce au convocat’o. Cere mé
rni urgente faţă cu colecta pentru monumen- 
tulií lui Iancu şi oprirea tuturoru călindare- 
lorü din România. Guvernulö sé înveţe pe 
naţionalităţi a f i  Maghiari, şi dâcă cu buna 
BU-i succede, atunci s’o facă cu sila (Aplause 
generale).

Au mai vorbitü Bessenyei şi Apponyi, 
«ari au accentuată, că în Ungaria nu li-se 
póte da naţionalităţilor!! dreptă de esistenţâ 
naţională, ci numai individuală.

SC1FI8LE D I L E B .9
— 14 (26) Novemre.

Sub titlulu „cestiunea valahă şi gu
vernul»“ publică foia guvernului „Nem zet“ 
anii artieolă de fondă, care cjioe, că Ges

tiunea „valahă“ este una dintre problemele 
cele mai delicate ale politicei naţionale ma
ghiare. Decă ministrula de interne şi gu- 
ţernulfi tindă să facă să dispară chiar şi 
ipariţiunea unei nedreptăţi faţă cu „V a 
lahii“ (s ic!), şi acesta vrâ s’o facă nu în 
legătură cu cestiunea română, ci în legă
tură ou interesele generale ale ţăre i: pen
tru acesta, <jice f6ia guvernului, nu merită 
i£ acusată nici ministrula de interne, mc! 
guvernul CI.

— o —

Parastas». Pentru odihna sufletului 
'ericitului Stroescu, s’a oficiată erl, precum 
imfl anunţată, ună parastasă în biserica 
din (xrdveră. Parastasulă a fostă oficiată 
de d-lă protopopă Bart. Baiulescu, care 
ţinu din acestă incidenţă o frumosă cu- 
Ţentare ocasională. După prânc}0 a urmata 
festivitatea împărţire! vestminteloră între 
ucenicii de meserii. După ună discursă 
bine simţită, rostită de zelosulă preşedinte 
ilfi Isociaţiunei meseriaşiloră români, d-lă 
il.F.Petrrscu, se distribuiră diferite vestminte 
la 67 de ucenici. Festivitatea a fostă demnă 
î frumosă. Amănunte vomă aduce în nu- 
iSrulă de Duminecă.

„Scrieri volante romAiiesci confis-
Sub acestă titlu scrie „Magyaro- 

iizig* dela 25 Nov. „ Fra ţii noştri români 
din ArdealO nu vorG nici de cum să se 
iiniştescă. Din BraşovQ, din atelierulu tipă- 
tituriloru antipatriotice românesc)., erăşî a 
foştii espedată în dilele acestea ună pachetă 
ie scrisori volante spre Sipetă (Sipet), o 
Bi?& comună locuită de Români în comita- 
tolfi Timidului, ală căruia preotă şi locui
tori nu numără tocmai între cei mai buni 
p&tritoţi. Pachetulă suspectă a fostă con- 
iscată şi desfăcuta pe cale judecătorâscă, 
ix scrierile aflate în el a au fostă înaintate 
■direcţiunei de postă şi telegrafO în Timi- 
6̂ra, er acesta le-a trimisă procuraturei 
r. din Timişora, oare va avâ să studieze 
■cuprinsulQ tipărituriloră din Braiovă. Scirea 
acesta o aducă şi celelalte foi nngnrescl 
din Budapesta adăugândă, că procurorulă 
va intenta procesa de pressă contra celoră 
«e au espedată tipăriturile. De sigură, seu 
că avemQ de a face şi aici cu o născocire 
„patriotică“ , seu că e vorba de vre-o 
simplă scrisore, ori tipăritură, care fiindă 
ledactată în limba română constitue prin 
«câsta — „crima agitaţiunei.“

— o—

0 nouă bancă română. Lui „Bud. 
Sirl.“ i se s e d i n  Huedină, că Românii 
4in acele K îtoraţl de „Economulă“

din Cluşiu, au înfiinţata o nouă bancă ro- 
mânâscă pentru ţinutulă Huedinului. La  
adunarea constituantă, la oare a partici
pată din oficiu şi fisolgábiréulö, au luată 
parte mai mulţi învăţători şi preoţi ro 
mâni. Capitalulă fundaţională este în pre- 
sentă de 50,000 fl. şi, prin acţiuni de câte 
2 fl., voră să adune încă pe atâta. Nu 
seimă încă, întru câta este adevărată scirea 
acésta, dór vedemă, că foile unguresc! vădă 
şi în acâstă întreprindere românescă ună 
„periculă“ .

— o—
La institutul» pedagogcu diecesanu 

din Caransebeşul, s’au făcuta, 4 i°e »Fóia  
dieces.“ , mai multe schimbări în corpulă 
profesorală. In loculă d-lui Ştefană Velo- 
vană s’a numită profesoră dirigentă pro- 
visoriu d-lă Patriciu Drăgălina. D-nii lo - 
sifu Bălanii şi Enea Hodoşă suntă numiţi 
profesori definitivi. Institutula a câştigată 
o nouă putere didactică în persona d-lui 
Drd. Petru lonescu, fiulă părintelui din laza. 
Asemenea este numită, după cum scima, 
ca profesoră defiuitivă şi medica practică, 
în locuia răposatului Dr. L . Mureşană, 
d-lă D r. C. Popasu, care s’a stabilită 
tot-odată şi ca medică practică în Caran- 
sebeşă.

— o —
Yiitorulü cancelarii rusesc». „P . Co- 

resp.u primesce scirea, că peste scurtă 
timpă va fi chiămată la postulă de cance- 
lară ala Rusiei ambasadorulă rusescă dela 
Viena principele Lobanoff-Ilostorvsky. „Cores
pondenţa oficiosă“ pestană mai află, că în 
Londra principele Lobanoff trece ca ună 
contrara ală generalului Ignatiev şi alo 
politicei panslaviste şi că este mare amicü 
ală păoii. S’aşteptămă, să vedema!

— o —
Scolă de agricultură la Turda. La  o 

representaţiune făcută de primarulă orăşe- 
neecă din Turda, ministrula unguresca de 
agricultură Festetich a promisă, că în cela 
mai scurta timpă va înfiinţa la Turda o 
scolă de agricultură de-a statului, aşa că încă 
la primăvâră mai mulţi tineri voră fi pri
miţi ca practicanţi. Ce privesce însă sta- 
bilimentulă de tauri de prăsilă, minis- 
trulă a declarată, că-lă va strămuta la 
Cluşiu.

Românii şi Maghiarii.
—  V, A. Urechid cătră Thürr —

Exgeneralulü ungurii Thürr a 
adresaţii d-lui V. A . Ureohiă o scri
sore în colonele 4^aru ûi francesü 
^Epoque^, în care acusă pe Români 
de dacorománismü. La  scrisorea 
acésta, d-lü V. A . Urecliiă réspunde 
în colónele Ziarului „Debats“ din 
Párisii, prin următorulii articolü de 
valóre, pe care-iü publicămu aici:

Domnule Generală,

O gazetă din Parisă, care a devenită 
de cât-va timpă proprietatea D-vóstré, séu 
la care aţi devenita principalulă acţionara, 
îmi aduce ună artieolă semnată „Etienne 
ThürrĂ sub titlulă măgulitoră pentru mine 
„ Respunsü d-lui Urechiăa.

Am cetită şi recetită acesta artieolă, 
destinata a servi — pare-se —  de răspunsa 
nu sciu cărei scrisori a mea,^ dér mărturi- 
seseii, că n’am găsită nimică în ea, ce să-i 
p0tă justifica titlulă de „Răspunsă D-lui 
Urechiă“ .

Cu tóté aceste nu potă trece în tă
cere o scrisore, care în spiritulă autorului 
său mi-e destinată. Voiu analisa dér acestă 
serisóre cu atâtă mai multă grăbire, cu câtă 
ea portă semnătura unui omă incontesta
bilă din cei mai însemnaţi ai Ungariei 
moderne.

Pe patru lungi colóne aprópe îmi vor
biţi, domnule generală, de Dacorománismü, 
acéstá fantomă, care turbară imaginaţia 
bolnavă a guvernanţilora din Budapesta. 
Şi pentru a proba nelegitimitatea acestui 
pretinsă Dacoromânismă, vă înarmaţi cu 
totă arsenalulă aşa cjisă istorică, inventată 
„utilitatis causa“ de Rösler, Hunfalvy etc., 
şi de care se servă cu atâtă de puţină suc- 
cesă colegulă D-V. de luptă la Parisa, d-lă 
Ováry. Ast-felă înarmată, scumpe generală,

vă daţi o muncă fără nici ună folosă, de 
a proba lumei latine, că Românii nu i apar
ţină prin sânge, şi că nu s’au stabilită în 
Transilvania şi în celolalte părţi, decâtă în 
secolulă X I I I .

Permite-ml, generale, cu totă respec- 
tulă, pe oare l’am acordată tot-dóuna ómé- 
niloră din tóté naţiunile, cari au lucrată 
fiă pentru ţera loră, fiă pentru binele uma
nităţii în generală, permiteţi-mi cpoü, de a 
nu discuta istoriă cu D-v., după cum nu 
mi-aşi permite a discuta strategiă cu D-v. 
generale, eu, care nu-să decâtă ună mo
destă şi simplu istorică.

Dér să presupunemă — decă acésta 
’ţi faoe plăcere, scumpe generală, — că 
toţi istoricii: români, francesi, italieni, en- 
glesl etc. etc., suntă obligaţi de a-se recu- 
nósce învinşi de argumentele lui Rösler şi 
Hunfalvy, şi acum de curând prin acelea, 
cam resuflate, ale lui Ováry. Să mărturi- 
simăj décá acesta vă este plăcută — că 
n’avemă nici cea mai mică picătură de 
sânge latina în vinele nóstre. Să admitemă, 
că vechiii colonl ai lui Traiană, chemaţi 
dincolo de Dunăre de cutare succesoră ală 
acestui împărata, n’au reintrată în Dacia, 
decâtă târejiu, în secolula ală X I I I ,  atunci 
când Ungurii fondaseră deja regatulă lora.
— Ce póte să aibă comună tóté acestea 
ou situaţia detestabilă, pe care guverna- 
mentula din Budapesta o face celoră 3 mi- 
lióne Români ai Transilvaniei şi Bănatului? 
In ce latinitatea séu nclatinitatea sângelui 
D-rului Raţiu, Lueaoiu etc. póte justifica 
procesulă scandalosă dela Cluşiu şi anii de 
ínchisóre, cu pari au fosta gratificaţi 14 
membri ai Comitetului naţională româna 
supuşi credinoioşl ai Ungariei? In ce, vă 
rogă, nepermanenţa Româniloră în Tran
silvania — décá ea ar fi desăvârşită docu
mentată — póte justifica lipsa de respecta 
de cătră guvernamentulă din Budapesta a 
legei naţionalităţiloru şi tóté mesurile nele
gale luate de acelaşi guvernameută contra 
limbei şi şcolei românesci şi contra liber
tăţii cultului, împiedecândă de curând reu
nirea anuală a Sf. Sinodă ală bisericei or
todoxe şi seria fără sfârşită a proceseloră 
intentate câtor-va gazete româneşti de din
colo de Carpaţl?...

Vă placa, generale, să calificaţi de
Dacoromânismă protestaţiunile legitime ale 
acelora, cari nu voiescă să se lase a fi ma- 
ghiarisaţi. Adăugaţi chiar, că aţi fostă obli
gată de a apăra Ungaria contra atacuriloră 
Dacoromâuismului. A ţi fi mai dreptă însă, 
décá aţi spune guvernului din Budapesta, 
că dacoromânismulă nu se póte nasoe de- 
câtă sub violenţele şovinismului maghiara.

Potă să vă asigură, generale, câtă e 
vorba despre România, că nu se gâsesce 
nici ună capă echilibrata în ?a, care să nu 
fi înţelesă de multa, că nu în ceea ce Dv. 
numiţi dacoromânismă voră găsi Românii 
salvarea loră viitóre. Avernă convingerea, 
că o Româniă mare de 10.000.000 Români, 
reuniţi sub acelaşi sceptru, nu ne póte salva 
mai multă în cjiua primejdiei, după cum o 
Ungariă de aceeaşi valóre nu póte fi sal
vată de acelaşi perioolă în viitoră. In bro
şura mea din urmă rAlianţa Româniloră şi 
Unguriloră“ am demonstrat! deja acestă 
puncta şi credă, că am insistată în destulă 
asupra necesităţii unei federaţiunl de R o
mâni şi de Unguri cu popórele balcanice.

D0că, după cum 4iceţl, generale, sun
teţi prietină ală Româniloră în aoéstá di- 
reoţiă ar trebui să lucraţi cu ai DV., nu 
a ne desuni mereu prin persistenţa guver
nului din Budapesta, la care l ’au împinsă 
şoviniştii imprudenţi, şi prin aprobarea, ce 
pare, că i-o daţi. Dór, v a i ! Influinţa mij
locului, ală curentului politică ală cjilei, a 
pututö face chiar pe ună bărbată de va- 
lórea DV. să devieze din calea cea bună 
în care eraţi la 1867. Vă plângeţi, gene
rale, de purtarea Româniloră din Transil
vania la 1848 şi despre aceea, că mai târ
ziu ei au dată spriginula loră Austriei, care 
„voia să germaniseze totă Ungaria“ .

Studiaţi niţelă istoria timpului din 
urmă, DV. care nu vă temeţi a rătăci prin
tre cărţile vechi bizantine, şi veţi ave es- 
plicarea a totă ce vă displăcea în purtarea 
Româniloră din Transilvania în 1848 şi 
1861. Românii n’au fostă nicl-odată amicii i

neamiciloră Ungariei, nici acelora ai des
potismului, ci au fostă totdâuna, ca şi voi 
generale, partisanl ai reformeloră ^liberale, 
şi numai când Ungaria se declara inimica 
naţiunei românesc!, cu totă credinţa ei sin
ceră, acesta a trebuită să-şi caute legitima 
ei apărare. In cjiua când sub, masca atră- 
gătore a liberalismului, guvernanţii unguri 
au făcută răsboiu individualităţii românesci, 
da, atunci Românii din Transilvania n’au 
mai stată la îndoială, şi chiar contrară 
sfătuirilora, pe cari 6menii noştri de stată 
din Principate li-au dată, ei s’au decisă a 
se rândui alături cu aceia, cari le promi
teau dreptate şi respectulu naţionatităţh lorii. 
Acestă promisiune a dat’o în 1848 şi în 
1861 Austria...

In numele cerului, veghiaţî, ca celă 
puţina pe viitoră, prin noua greşelă gravă 
a guvernanţilora actuali din Budapesta, —  
Românii din Ungaria să nu se vadă for
ţaţi a căuta sprijinulă lora în altă parte!.. 
A veţi puţine, de totă puţine concesiuuî să 
le faceţi, spre a-i mulţumi! Nu cădeţi în 
greşela din 1861. Atunci şi Românii diu 
Principate şi Principele Cuza însuşi vă in
vita a face dreptate plângeriloră Români
loră din Transilvania şi din Bănată. Ce 
aţi făcută cu convenţia semnată de DV. 
şi de ai DV. alături de Principele Cuza ? 
Ultima mea broşură „Alianţa Româniloră 
şi a Unguriloră“ a probata Europei, că 
dâcă marea TJngariă este pănă în cjilele 
nostre mai puţina independentă, decâtă 
mica Româniă, acesta provine din greşela 
şovinismului maghiară, care refusâ Româ
niloră, Saxoniloră şi Sârbilora dreptulă de 
a trăi ca Români, Saxoni, Sârbi, deşi ră
maşi credincioşi cetăţeni ai Ungariei.

A h ! Decă guvernulă ungurescă ar fi 
realisată celă puţină o parte din ceea ce 
aţi promisă, generale, Principelui Cuza, 
fără îndoială, că n’amfi fi asistată acjl, trişti, 
Ia durerosele evenimente, cari se desfă
şură în Transilvania, şi cari nu suntă de 
natură a apropia Ungaria de idealula său, 
nici pe România de acea feceraţiune, pe 
care o dorimă.

(Va urma).

Sciri telegrafice.
Budapesta, 26 Noemvre. „H étfő i 

Ú jság“ anunţă, că ministrulă-preşe- 
dinte W ekerle a fostü primitü în 
audienţă de o oră şi jumetate la 
Maiestatea Sa. W ekerle remâne şi 
astăcjî în Viena. Despre resultatulü 
audienţei nu se scie încă nimicü. 
Din tóté apare înse, că încă nu s'a 
luată nici o hotărîre.

In Budapesta circulă scirile cele 
mai estra-vagante. Cei mai mulţi 
credü, că cu constituirea eventuală 
a unui eabinetu nou va fi însărci
nată Desider Banffy. In clubulü li
berală era erî séra mare agitaţia. 
Miniştrii presenţi erau năpădiţi de 
oóte părţile cu întrebări asupra si- 
tuaţiunei, dér nici ei nu sciau ni
micii nou.

După informaţiunile cercurilorü 
inspirate, legile bisericesc! politice 
vorü fi íncuréndü sancţionate. Mai 
întâi înse Majestatea Sa va primi di- 
misia cabinetului, ér sancţionarea pro- 
iectelorü o va da numai unui nou 
eabinetu.

Toţii după „H étfő i Ú jság“ , nu
mirea secretarului de stătu în mi- 
nisteriulü de comerciu s’ar fi sé- 
vîrşitii deja.

Deputatului Yeszter, faţă cu sci
rile aduse de cjiare, declară, că în 
cestiunea Kossuth n’a făcuţii inter
pelarea la provocarea lui Wekerle, 
cu atâtu mai vîrtosu, că interpela- 
:iunea a fostü comunicată lui W e- 
ierle numai după introducerea ei 
în registrulü interpelarilorü.

DIVERSE.
Montesquieu avu odată o discuţie cu 

ună consilieră din Bordeaux. „Dâoă este 
aşa,u striga acesta cu vehemenţă, „îm i dau 
capulă !u— „llă  primescă“ răspunse Montes
quieu rece de totă „Cadouri neînsemnate 
susţină prietinia“ .
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L i t e r a t u r ă .
C ă l in d a r u lu  P lu g a r u lu i  p e  

a n u lu  c o m u n u  1 8 9 5  a eşitu, de sub 
tipării şi se pote trimite numai decâtu ori
cui îlii cere. Acestîi călindară este de astă- 
dată redactatti şi întocmită multă mai bine 
şi mai cu îngrijire, ca în anii trecuţi. Cu 
deosebire târgurile, cari până acum nicăiri 
nu s’au găsită publicate românesce bine şi 
corecta, se află în Călindarula plugarului 
pe an. 1895 corcse şi îndreptate după însem
nările oficiose ale ministeriului de cornerciu, 
euprincfenda comune şi oraşe din Ardela ‘ 
Bânata şi ţera ungurescă multa mai multo, 
ca în anii trecuţi. La  fiă-care localitate 
se arată şi durata terguriloru de vite,
oi şi porci. De asemenea legea timbre- 
loru şi taxelorii, de care are dilnică tre
buinţă fiă-care oma, este tractată în acesta 
călindara pe lunga şi pe larga, făcendu-i-se 
prin acâsta mari servicii poporului nos
tru, care a avuta de-a suferi atâtea pedep
se şi înşelătorii din causa necunoscerei 
acestei legi. In tr’unti. estrasa din tarifa ofi
cială, cum nu se află nicăiri publicata pănă 
acum în limba românescă, sunta înşirate în 
ordine alfabetică, arătându-se ici colo şi cu 
esemple, diferitele acte şi documente, pre
cum acluse, atestate, cambii, contracte, 
conturi, chitanţe, estrase (matricularl etc.), 
pa,, porte, petiţiunl, protocole, inventare, 
moşteniri şi altele, arătându-se pentru fiă- 
care cum, când şi câtă taxă este a-se 
plăti, seu ce timbru este a-se pune.

In  partea literară se află diferite schiţe, 
novele, snove, poesii şi altele, tote din cele 
mai alese, nelăsându-se afară nici anumite 
poesii şi scrieri glumeţe, precum Istoria lui 
Gragamo Voda Ţiganilora, şi altele.

Bogată este cu deosebire partea eco
nomică, în care se cuprindă feliurite scrieri 
şi povăţuirl asupra culturei pomilora şi a 
bolelora lorii, culturei legumelora (sălata, 
turocepa, usiula şi a lte le ); apoi una tractata 
despre economia câmpului, despre modula 
cum sunta a-se construi grajdurile; la ce 
semne s8 băgăma de semă când cumpSrăma 
v ite ; apoi despro crescerea rîmătorilora şi 
tămăduirea lora în casa de bolă, şi altele. 
L a  urmă se află semnele timpului, una în- 
sămnata numără de poveţe, glume, gîcitori 
şi între altele şi portretula şi biografia ma
relui bărbata de stata româna M. Kogălni- 
ceanu, răposata la 1891.

Preţuia este şi de astă-dată numai 25 
cr., la care mai sunta a se adauge 5 cr. 
pentru trimiterea cu posta. Tota după 10 
călindare comandate de-odată, unuia se dă 
gratis. Se pote cumpera dela „Tipografa A. 
Mureşianuu din Braşova şi dela librăria 
Nicolae Ciur cu.

la  b u r s a  d in  V ie n a .

Din 24 Novembre 1894.

Renta ung. de aurö 4%  • • • 123.t -

Senta de coróne ung. 4%  . . 97.60

Impr. căii fer. ung. în aurü 41/2%  . 127 75

[inpr. căii. fer. ung. în argint 41/2%  102.—
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 125.—
Bonuri rurale ungare . . . .  97.40
Bonuri rurale croate-slavone. . . 99.—
Imprum. ung. ou premii . . . . 167.—
Losnri pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.—
Renta de hârtie austr..................... 99.90
Renta de argint austr.....................99.90
Renta de aur austr..........................124.20
Losurî din 1860 ..........................  164.50
A.cţii de-ale Băncei austro-ungară . 1044.—
Acţii de-le Bánóéi austr. de oredit. 389.75
A.oţii de-ale Băncei ung d* credit. . 487.50
NapoleondorI . . . . . . . .  9.92y2
Mărci imp. ger................................61.12l/2
London (lire steriinge)....................124.70
Rente de coróne austr....................  99 80

C u r s u lö  p i e ţ e i  B r a ^ o v ü .

Din 26 Novembre 1894.
Banonote rom, Oump. 9.8L Vend. 9.84 

Argint român. Oump. 9.76 Vend. 9.80 

Napoleon-d’ori Oump. 9.88 Vend. 9.91 

Galbeni Cu mp. 5.84 Vend. 5.89

Ruble rusesc! Oump. 133.Y2 Vend. — .— 

Lire turcesc! Oump. 11.10 Vend. — .— 

Mărci germane Oump. 60 90 Vând. — .—  

Scris, fonc. Albina 5°/0 100.75 Vénd. 101.75

A n u n c i u r i
( i n s e r ţ i u n i  ş i  r e c l a m e )

S u n tu  a  s e  a d r e s a  s u b s c r i s e i  
a d m i n i s t r a ţ i  u n i.  In  c a su E u  p u 
b l i c ă r i i  u n u i a n u n c iu  m a i  m u l t  
d e  o d a t ă  s e  f a c e  s c ă d e m e n t u ,  
c a r e  c r e s c e  c u  c â t u  p u b l i c a r e a  
s e  f a c e  m a i  d e  m u l t e - o r a .

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Proprietarii: D r .  A u r e l  N B u re ^ is n u .

ReâacM respnsaMlii: G r e g o H u  f f i a i o r ă .

x n x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x *

2  Reuniunea de patinatü.

B ile te  de abonamentu se potú cum pera deja,
dór nu ca păoă acuma dela Domnul Ad. Rench juveliern, c l  Irt
loculu de patinatu, dela servitorul reuniune!.

Abonenţî din anulü trecutű, cari nu şi v o r ü  r e n  o i  abo- 
namentalü pănă în 5 Decemvre, p l a t e s c ü  t a x ă  de  î n t â r -  
c [ i e re  50 cr

w Direcţiunea.
x x x x »x « » x x x x x x > o q o q otxxxxxxxxxxx;

f i

ABONAMENTE
1 / 4

9 A Z E T A  T K . A H S I L V A N I E I “
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
P 0 trei lu n i.............................................. 311. —
Pe şese luni. ......................................... 6 îl. —
Pe unu anu ...............................................12 îl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................... 10 fr.
Pe şese luni .............................................. 20 Ir.
Pe unu anu...................................................40 fr.

in u iM G a . 

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu........................................................ 2 ii, —

Pe şese lu n i.......................... . . . .  1 11. —
Pe trei l u n i ..............................................  50 «r.

Pentru R o m â n ia  şi străinătate:
Pe anu........................................................ 8 franci.
Pe şese lu n i .............................................. 4 franci.

Pe trei l u n i .................................... . £ franci.
Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin i i  

mandata poştale. %
Domnii, cari se voru abona din nou, so binevoiesca X  

a acrie adresa lămuritu şi a arata şi poşta ultimă.

Âdm inistraţiunea „G azetei T ran silvan ie i.“  5  
V ^ H K H X ÎO O O O O O O Q O O O O O O O O O O O O O iX K K y

X d Z e r s - m l - u -  t r e x i i a r i l o r - u .
pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din I O ctom vre  1894,

B u d a p e s t  a —A  r  a  «1 t t - T P  e i i i ş  iá
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9.10
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2.44 
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Trenü
de

persón.

io.
8.05 

11.10 
3 55 
4.30 
4.42 
5.03 
5.14 
5.32 
5.50

4.47
5.04
6.10
6.39
7.11
7.28
8.13

6.12
7 . -

7.28
7.54 
8.10
5.28
8.54
9.08 

10.06 
10.29 
10,53 
11 07 
LI.54

Trenü

accel

Trenü
de

persón.

8 05 
1.55 
4.
6.05
7.05

7.50

8.51
9.10

9,34

10 .-
10.11

10.37

11.01

i Trenü 
j de 
persón.

2.15! pl.

J
10 .-
1.37
6.10! 
6.30, 
6.40 
7.07 
7.18 
7.35í 
7.58} 
8.141 
8.56* 
9.24' 
9 50 

10.061 
10.24' 
10.50,
11.04;
11.43'
12.06!
12.301
12.44!
1.02;

?09,
P1-

Viena . . 
Budapesti;. 
Solnocü. .

Aradü . .

SOS.

A

1
. { P !-

l  SOS.

V
SOS,

G-logovaţft. 
Gyorok . . 
Paulişft. . . 
Radna Lipova 
Ccnopö. . . 
Berzavs. . . 
Şoborşinfl . . 
ZiLŰ . . . .  
Gurasada . . 
Ills . . . .  
Branicíca . . 
Deva . . . 
Simeria (Pieki) 
O ri şti e .
Jibotö .
Vinţul de-jos . 
Albn-íulia . . 

g Teinşti . . . pl.

6.02
7.35
4.31

11.30
1 1 .-
10.48
10.25
10.11

9.58
9.25
9.09
8.21
7.45
7.18
7.08
6.44
6.02
6.05
5.09
4.14
4.22
4.04
3.19

Trenü

accel.

7.20
1.20

11.22

8.20
8.10

7.29

6.33
6.07

5.44

5.17
5.05
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3.- 
6.30
3 . -
9.45
8.55 
8.44 
8.20 
8.08
7.56 
7.24 
7.07 
6.26
5.40
5.19
5.08
4.42
4.10
3.59
3.18
2.56
2.32
2.14
1.35

9.30
5.18

11.32
11.16
10.37
9.03
9.12
8.53
8.11

Trenü

naixtü

11.35
3.56
7.—
6.47 
6.18 
6.02
5.47 
5.09 
4.50 
4.-

8.55

B f a ş o v i i - C h e z d i - O s o r h e i i i

trenü

mixtü

4.50
5.36
6.49
8.33
9.19

trenü

mixtü

8.50
9.33

10.46
12.40
1.26
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3.10
3.43
4.35
5.55
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pl. UraşoYu . . sos.
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8.19
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6.35
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11.13
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7.20
6.42
5.36
3.51
2.45

B u d a p e s ta , gara de yest—K u ş a v a - V é rc e ro v a

Orient. Trenü 
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4.43
4.49
6.03

6.47

11.05

11.31
11.37
11.45
10.55

11.-

8.30
10.30
10.40
1.47
2.12
5.05

6.15
7.26
8.21
9.33

9.—

2.25
3-41
3.46
5.49
5.55
7.54

8.02
8.49
9 .^

10.25
11.15

12.28
12.39
12.56
1.11
1.20
1.40

9.15

7.—
9.21
9.03

12.52
1.30
4.59

5.52
6.57
7.42
9.10

10.02

11.37
11.47
11.59
12.16
12.31
12.40

4.-

1 0 .-
11.15
11.21
1.20

pl. Viena . . . sos.

pl. Budapesta . sos. 
sos. 1 , ( pl.

sos.

pl.
sos.

p°i!  }  Czee léd- • • {  

p ]* '} Seghertinfl . ■

Tiaiişora .
sos.

pl.

pl.

sos.
T op o loveţ. .
LugoşG. . .
Caransebeşti .
Teregova . .
Mehadia . . 
Băile-Hercuiaua
Topleţii . .

j  Yercerova. . *
Bucuresol . . I 

V ____________________ I

sos

5.50

6.30
4.19 
4.04

12.53
12.26
9.20

8.28
7.25
6.48
3.39
4.35
3.15
3.02
2.46
2.21
1.09
1.—

11.25

10.20
8.21
8.13
5.10

7.13
5.53
5.10
4.05

7.02

2.10

10.50
10.45
8.55

8.49

a0

ÎSi-5sîo
.53o
4.35

4.05
3.49
3.40
7.10

Dumin,

7.05

1.25
12.11
12.06
10.01
9.53
7.50

7.42
6.56
6.28
5.39
4.40

3.23
3.08
2.51
2.19
2.10
5.50

6.45

8.U2
6.01

2.31
2.1

11.
Trenű
mixtü
3.301 
1

12.5a
11.01
8.071
5.34
5.12
4.46
4.10

S i m e r i a (PiSki) - P e t r o s e a i L  11 p  e  n  1

trenü

m ixtü

5.15
6.20
6.40

trenü 
de 

persón.

6.10
7.31
9.55

10.15
11.27
11.50

trenü

m ixtü

11.28
12.48
3.40
4.05
5.10
5.30

trenü

m ixtü

4.20
6.03
9.05

pl. Simena
Haţeg fi .

sós.

p H  Petroşenl . . { ^

Vulcanü . . 
sos. Lupe n i . . .  pl.

de josü ín süsü. Numerii ínN o t a :  Órele însemnate în stânga staţiuniloriS suntü a se oeti de süsü ín josü, cele însemnate îndrepta 
íns?ronéz& órele de nópte.

Tipografia A. Mureşianu, Braşoy.

trenü

m ixtü

10.33
9.05
610

trenü

mixtü

trenü
de

persón.

3.24 
2.03

11.25
9.48
8.57
8.25

8.47
7.34

trenü

mixtű

5.25
4.54
3.56
3.21

8.38Í
7.47
7.15

ouadraţl cu linii mai negrii


